
Abstrakt 
Diplomová práce se zaměřuje na španělská přirovnání s adjektivem (typu feliz como 
una perdiz) a jejich protějšky v češtině. Nejprve je nastíněn teoretický rámec: shrnutí 
vývoje a současného stavu bádání v oblasti frazeologie, popis korpusů užitých jako zdroj dat, 
charakteristika základních pojmů, které se vážou k tématu, popis funkce frazémů a přirovnání 
v komunikaci a shrnutí některých základních myšlenek kognitivní lingvistiky. Následuje 
sémantická a kontrastivní analýza přirovnání, do nichž vstupuje pět vybraných adjektiv (feliz, 
alegre, triste, tranquilo, furioso). V závěru se dotkneme toho, co vypovídají jednotlivá 
komparata o významu adjektiv, co lze říci o samotných komparatech a jejich výběru a co lze 
říci o ustálenosti zkoumaných přirovnání. Následuje i tip na další možnost výzkumu v této 
oblasti a poukázání na možnost praktické aplikace vyzkoumaného např. při tvorbě 
didaktických materiálů. 
 


